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Язык во все времена являлся инструментом политического, культурного и идеологи-
ческого влияния. Существует взаимосвязь между положением страны на мировой арене и
статусом языка. В эпоху глобализации язык становится разменной монетой в руках поли-
тиков. В связи с этим вопрос статуса русского языка для России, претендующей на статус
мировой державы, является чрезвычайно актуальным. В контексте данной проблемы в
докладе обсуждаются следующие вопросы: различие статусов русского языка на пост-
советском пространстве, политика в отношении русского языка в бывших республиках
СССР, влияние внешнеполитических сил на положение русского языка на постсоветском
пространстве. Данная проблема была ранее изучена Губогло М.Н., Бакуном Д.Н., Раздо-
баровым В. В., Казиевым С.Ш. и другими исследователями.

Вопросу статуса русского языка в странах СНГ на сегодняшний день не придают долж-
ного значения. С чем это связано? Русский язык являлся неотъемлемой частью жизни
многих граждан и многие на нем говорили и в России, и за ее пределами. К примеру, в
Белоруссии русский язык признан государственным [2], в то время как в Латвии он яв-
ляется иностранным языком [4], в Таджикистане он - язык межнационального общения
[5], а в Грузии и ряде других стран статус русского языка вообще не регламентирует-
ся Конституцией. В Армении и Узбекистане положительно относятся к русскому языку,
но этим странам не хватает ресурсов для эффективного обеспечения должного уровня
образования, результатом является фактическое отсутствие русских школ. Возникает во-
прос, почему государства с общей историей по-разному относятся к традициям и культуре
наших народов.

Основная проблема заключается в том, что страны, которые не признают русский язык
в качестве государственного или официального, активно продвигают политику дерусси-
фикации своего населения и делают упор на поддержку своего национального языка, тем
самым ущемляя права национальных меньшинств. Например, в Казахстане существует
программа, которая нацелена на укрепление позиций казахского языка во всех сферах,
однако лидирующие позиции все еще занимает русский язык. Но она может оказаться
эффективной, так как уже дает свои плоды - происходит рост миграции русских из Ка-
захстана. Интересен и тот факт, что в октябре 2017 года Нурсултан Назарбаев подписал
Указ о поэтапном переводе алфавита казахского языка на латинскую графику до 2025
года. [3]

Наглядным примером может служить ситуация в Украине, где происходит активное
вытеснение русского языка, в школах запрещено преподавание на русском языке. Языко-
вая политика государства направлена на искоренение русского языка. Народные депутаты
предложили внедрить законопроект «О государственном языке» вместо закона «Об осно-
вах государственной языковой политики», известного как закон Кивалова-Колесниченко.
Закон предусматривает расширение сферы использования украинского языка не только в
государственной, а и в общественной жизни, а также в СМИ. За нарушение закона народ-
ные депутаты предлагают ввести штрафы и уголовную ответственность. [8] В 2014 году
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в Украине русский язык лишился статуса регионального языка. Аналогичная ситуация
происходила в странах Балтии в начале 2000-х годов, когда русский язык вытеснялся
практически из всех сфер жизни общества.

Внешнеполитические силы также наносят урон социальному и политическому статусу
на постсоветском пространстве. Примером тому служит Китай, воспринимающий Казах-
стан как крупный рынок для сбыта своих товаров. На территории Казахстана активно
инвестируется Китаем создание китайских высших учебных заведений и культурных цен-
тров. [6] Аналогичен пример Турции, которая способствует распространению турецкого
языка на территории Туркменистана, а в Казахстане ею созданы два университета. [7]
Влияние Турции, Ирана, Китая и других стран на языковую политику стран СНГ воз-
никает по большей мере из-за экономического интереса. А способы влияния этих стран
наносят урон развитию русского языка на постсоветском пространстве. Например, в Азер-
байджане происходит сокращение российского информационного присутствия. Телевизи-
онные программы транслируются только на азербайджанском, турецком или иранском
языках. [1]

Таким образом, можно сделать вывод о том, что в некоторых из стран, входивших в
состав СССР, происходит вытеснение русского языка, иногда на законодательном уровне.
Размышляя о перспективах русского языка на постсоветском пространстве, стоит сказать
о том, что русский язык является живым духом нашего сознания и является социаль-
но востребованным, многофункциональным и культуросозидающим для многих народов,
которые им владеют.

Дальнейшие исследования в этой области могут быть направлены на исследование
путей для распространения русского языка на постсоветском пространстве с помощью
культурных центров и школ для изучения русского языка в бывших советских республи-
ках.
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